
BCMGUNFIGHTER STOCK SOPMOD MOD 1 COMPARTMENT FDE

A SOPMOD-Style Stock for Your AR-15

SOPMOD-style stocks offer an enhanced cheek weld for shooters, and that's one
of the primary benefits found in the Bravo Company BCM Gunfighter SOPMOD
Mod 1 stock, which is designed for use with all standard, mil-spec receiver
extensions. Getting a solid cheek weld on your stock means you can stay in your
sight picture longer, allowing shooters to take their time in making solid hits at
distance. The Bravo Company BCM Gunfighter SOPMOD Mod 1 stock is also
built with a completely snag-free design, so you won't suffer from lost time and
focus from getting your stock hung up with your sling, MOLLE gear or other
equipment. One of the highlights of this stock is the inclusion of the Modular
Vehicle Borne Operations Sling Tab, which secures a rifle sling against the rifle's
stock when not in use. Other features found in the Bravo Company BCM
Gunfighter SOPMOD Mod 1 stock include two different ambidextrous
sling-mounting spots, as well as quick-detach sling-swivel sockets. The stock also
features a storage compartment in the buttpad, and the rubber pad also anchors
the stock into a shooter's shoulder when the gun is brought up into action.

Attributes

Name: BCMGUNFIGHTER STOCK SOPMOD MOD 1 COMPARTMENT FDE
Manufacturer: BRAVO COMPANY
Product no.: 100036264
Mfr. No.: BCM-GFS-MOD1-SPMD-FDE
Color: Flat Dark Earth
Make: AR-15
Material: Polymer
Style: Collapsible
Type: Mil-Spec
Delivery weight: 0.381kg
Shipping height: 76mm
Shipping width: 178mm
Shipping length: 229mm
UPC: 812526021199

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A501.y.1
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Sicherheitshinweise für den BCMGUNFIGHTER
STOCK SOPMOD MOD 1

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des Bravo Company BCMGUNFIGHTER STOCK SOPMOD MOD 1. Dieses
Produkt wurde entwickelt, um Ihnen eine verbesserte Leistung und Benutzerfreundlichkeit zu bieten. Um
sicherzustellen, dass Sie das Beste aus Ihrem Schaft herausholen und gleichzeitig sicher bleiben, beachten Sie bitte
die folgenden Sicherheitshinweise.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Achten Sie darauf, dass das Produkt in Übereinstimmung mit den geltenden EUSicherheitsstandards
verwendet wird.
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck und gemäß den Anweisungen.
Überprüfen Sie regelmäßig auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und anderen gefährdeten Personen.
Melden Sie unsichere Produkte oder Vorfälle umgehend an die zuständigen Behörden.
Informieren Sie sich regelmäßig über Rückrufupdates auf der EU Safety Gate Plattform.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Achten Sie darauf, dass der Schaft korrekt an Ihrem Gewehr montiert ist, um ein Abrutschen oder andere
Sicherheitsrisiken zu vermeiden.
Verwenden Sie den Schaft nicht, wenn er beschädigt oder defekt ist.
Vermeiden Sie es, den Schaft mit übermäßiger Kraft zu belasten, um Brüche oder andere Schäden zu
verhindern.
Stellen Sie sicher, dass alle Zubehörteile, wie der Sling, ordnungsgemäß befestigt sind, um ein Verfangen zu
vermeiden.
Verwenden Sie den Modular Vehicle Borne Operations Sling Tab nur für den vorgesehenen Zweck.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Installation des Schafts:

Entfernen Sie den alten Schaft (falls vorhanden) gemäß den Herstelleranweisungen.
Setzen Sie den BCMGUNFIGHTER STOCK SOPMOD MOD 1 auf die milspec
Empfängerverlängerung.
Stellen Sie sicher, dass der Schaft sicher und fest sitzt.
Überprüfen Sie die Befestigungspunkte auf korrekten Sitz.

Verwendung des Schafts:

Halten Sie den Schaft mit einer stabilen Wangenauflage, um die Zielgenauigkeit zu verbessern.
Achten Sie darauf, dass der Schaft nicht an Ihrer Ausrüstung oder anderen Objekten hängen bleibt.
Nutzen Sie die beiden beidhändigen SlingBefestigungspunkte für eine sichere Handhabung.

Pflege des Schafts:

Reinigen Sie den Schaft regelmäßig mit einem weichen, trockenen Tuch.
Vermeiden Sie aggressive Reinigungsmittel, die das Material beschädigen könnten.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie den Schaft gemäß den örtlichen Vorschriften für Kunststoffabfälle.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile des Produkts umweltgerecht entsorgt werden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für weitere Informationen oder bei Fragen zur Sicherheit Ihres Produkts, wenden Sie sich bitte an den Händler oder
Hersteller, bei dem Sie das Produkt erworben haben.
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BCMGUNFIGHTER STOCK SOPMOD MOD 1 Safety
Instructions

Introduction
Thank you for choosing the BCMGUNFIGHTER STOCK SOPMOD MOD 1. This guide provides essential safety
instructions and guidelines to ensure safe use and handling of the product. Please read this document carefully
before installation and use.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is compatible with your firearm model before installation.
Always follow firearm safety rules when handling and using your firearm.
Keep the stock and all firearm components clean and wellmaintained.
Store the stock in a safe and secure location when not in use.
Regularly inspect the stock for any signs of wear or damage before each use.
If you notice any defects or malfunctions, discontinue use immediately and seek assistance.

Specific Safety Precautions for Use

Cheek Weld: Ensure a proper cheek weld to maintain stability and accuracy. Avoid adjusting your position
while aiming.
Sling Attachment: Use the Modular Vehicle Borne Operations Sling Tab correctly to secure your sling when
not in use. Ensure it is not obstructing your sight or handling.
Ambidextrous Mounts: Utilize the ambidextrous slingmounting spots according to your shooting preference.
Ensure they are securely fastened before use.
Storage Compartment: Use the storage compartment responsibly. Do not overload it, as this may affect the
stock's performance.
Rubber Pad: Ensure the rubber pad is intact and clean to maintain a secure fit against your shoulder during
use.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure your firearm is unloaded and safe to handle.
Remove any existing stock from the receiver extension.
Align the BCMGUNFIGHTER STOCK SOPMOD MOD 1 with the receiver extension.
Secure the stock in place according to the manufacturer's specifications.
Confirm that the stock is firmly attached and does not wobble.

Usage:

Adjust the stock to your preferred length of pull before firing.
Maintain a firm grip on the firearm and ensure your finger is off the trigger until ready to shoot.
Keep your body aligned with the firearm to enhance stability and control.
Practice proper shooting techniques, including breath control and trigger discipline.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations.
If the product is damaged beyond repair, ensure it is disposed of safely to prevent any potential hazards.
Recycle materials where possible, following local recycling guidelines.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the BCMGUNFIGHTER STOCK SOPMOD MOD 1, please refer to the
manufacturer’s website or contact their customer service for assistance.



By following these guidelines, you can ensure a safe and enjoyable experience with your BCMGUNFIGHTER
STOCK SOPMOD MOD 1. Thank you for prioritizing safety.
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Guide de Sécurité pour la Crosse BCMGUNFIGHTER
STOCK SOPMOD MOD 1

Introduction
Merci d'avoir choisi la crosse Bravo Company BCM Gunfighter SOPMOD Mod 1. Ce guide vous fournira des
instructions de sécurité essentielles pour garantir une utilisation sûre et efficace de votre produit. Veuillez lire
attentivement ce document avant d'utiliser la crosse.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que la crosse est correctement installée avant l'utilisation.
Ne laissez pas la crosse à la portée des enfants ou des personnes non qualifiées.
Vérifiez régulièrement l'état de la crosse pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne modifiez pas la crosse de manière non autorisée.
Utilisez toujours la crosse dans des environnements appropriés et sûrs.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Support de joue : Assurezvous que le support de joue est bien ajusté pour éviter tout mouvement imprévu
lors du tir.
Accrochage : Évitez que la crosse ne s'accroche à d'autres équipements (comme des sangles ou des
accessoires MOLLE) pour prévenir les accidents.
Utilisation du Modular Vehicle Borne Operations Sling Tab : Utilisez ce dispositif uniquement lorsque la
sangle est nécessaire et retirezla lorsque vous ne l'utilisez pas.
Montage de la sangle : Utilisez uniquement les emplacements de montage de sangle fournis pour éviter des
blessures ou des dommages.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation de la crosse :

Assurezvous que votre récepteur est compatible avec la crosse BCM Gunfighter SOPMOD Mod 1.
Alignez la crosse avec le récepteur et insérezla fermement jusqu'à ce qu'elle soit bien fixée.
Vérifiez que la crosse est solidement attachée et ne bouge pas.

Utilisation de la crosse :

Ajustez le support de joue pour un confort optimal.
Tenez votre arme avec une prise ferme tout en utilisant la crosse pour un meilleur équilibre.
Lorsque vous tirez, gardez votre œil sur la ligne de visée et maintenez votre épaule en contact avec le
pad en caoutchouc de la crosse.

Vérification avant utilisation :

Inspectez la crosse pour tout dommage visible.
Assurezvous que tous les composants, y compris les sockets de sangle, sont en bon état.

Instructions d'Élimination
Ne jetez pas la crosse dans des déchets ménagers normaux.
Suivez les réglementations locales concernant l'élimination des produits en polymère.
Si possible, recyclez les matériaux de la crosse conformément aux directives de recyclage de votre région.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question de sécurité ou pour signaler un produit défectueux, veuillez contacter le point de contact de l'UE
approprié.



Conclusion
En suivant ces directives de sécurité, vous pouvez garantir une utilisation sûre et efficace de votre crosse Bravo
Company BCM Gunfighter SOPMOD Mod 1. Restez informé des mises à jour de sécurité et des rappels potentiels
en consultant régulièrement les ressources disponibles. Merci de votre attention et restez en sécurité lors de
l'utilisation de votre produit.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Calcio Bravo
Company BCM Gunfighter SOPMOD Mod 1

Introduzione
Grazie per aver scelto il Calcio Bravo Company BCM Gunfighter SOPMOD Mod 1. Questo prodotto è progettato per
fornire un supporto eccellente per il collo e una funzionalità ottimale per i tiratori. È importante seguire le linee guida
di sicurezza per garantire un uso sicuro e responsabile del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di leggere e comprendere tutte le istruzioni prima dell'uso.
Utilizza il prodotto solo per lo scopo previsto.
Controlla regolarmente il calcio per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se presenta segni di danneggiamento.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Controlla frequentemente gli aggiornamenti sui richiami sulla piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurati che il calcio sia installato correttamente prima dell'uso.
Verifica che non ci siano oggetti estranei o detriti nel compartimento di stoccaggio.
Non utilizzare il calcio se è stato modificato in modo non autorizzato.
Utilizza solo accessori compatibili con il calcio per evitare malfunzionamenti.
Durante l'uso, assicurati di mantenere una presa salda e controllata.
Non lasciare mai il calcio in condizioni di esposizione a temperature estreme o umidità.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione del Calcio

Assicurati che l'arma sia scarica prima di iniziare l'installazione.
Rimuovi il calcio esistente, se presente, seguendo le istruzioni del produttore.
Inserisci il calcio Bravo Company BCM Gunfighter SOPMOD Mod 1 nel ricevitore dell'arma.
Fissa il calcio utilizzando le viti fornite, assicurandoti che sia ben saldo.

Uso del Calcio

Posiziona il calcio sulla spalla e assicurati che sia ben ancorato.
Utilizza il Modular Vehicle Borne Operations Sling Tab per fissare la cinghia quando non è in uso.
Sfrutta i punti di montaggio per cinghie ambidestri per adattare il calcio alle tue esigenze.
Se necessario, utilizza il compartimento di stoccaggio per riporre piccoli oggetti.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali plastici.
Non gettare il prodotto nell'ambiente. Utilizza i centri di raccolta autorizzati per il riciclaggio.
Assicurati che il prodotto sia completamente disassemblato prima dello smaltimento.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto o per assistenza, contatta il tuo rivenditore o consulta il sito web
ufficiale di Bravo Company. Assicurati di avere il numero di modello e altre informazioni pertinenti a portata di mano.

Seguendo queste linee guida, puoi garantire un utilizzo sicuro e responsabile del Calcio Bravo Company BCM
Gunfighter SOPMOD Mod 1. La tua sicurezza e quella degli altri è la nostra priorità.
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Instrukcja bezpieczeństwa użytkowania kolby
BCMGUNFIGHTER STOCK SOPMOD MOD 1

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup kolby BCMGUNFIGHTER STOCK SOPMOD MOD 1 od Bravo Company. Niniejsza instrukcja
ma na celu zapewnienie bezpiecznego użytkowania produktu oraz maksymalnej wydajności. Prosimy o dokładne
zapoznanie się z poniższymi informacjami przed użyciem kolby.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Używaj kolby zgodnie z jej przeznaczeniem, aby zminimalizować ryzyko kontuzji.
Zawsze sprawdzaj, czy kolba jest prawidłowo zamocowana przed użyciem.
Nie używaj kolby, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia lub wady.
Przechowuj kolbę w suchym miejscu, aby zapobiec uszkodzeniom spowodowanym wilgocią.
Upewnij się, że wszelkie akcesoria są zgodne z kolbą i nie wprowadzają dodatkowych zagrożeń.

Szczególne środki ostrożności przy użyciu
Kolba jest przeznaczona do użytku z bronią typu AR15. Nie używaj jej z innymi typami broni.
Zawsze noś kolbę w sposób, który nie zagraża bezpieczeństwu innych osób w pobliżu.
Podczas użytkowania kolby, upewnij się, że nie ma przeszkód, które mogą spowodować przypadkowe
zacięcie lub uszkodzenie.
Nie stosuj nadmiernej siły podczas regulacji kolby. Upewnij się, że wszystkie mechanizmy działają płynnie.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja kolby:

Upewnij się, że masz odpowiednie narzędzia do montażu.
Zdejmij starą kolbę, jeśli to konieczne, zgodnie z instrukcją producenta.
Umieść kolbę BCMGUNFIGHTER na końcu odbiornika i upewnij się, że jest prawidłowo osadzona.
Zabezpiecz kolbę, używając dostarczonych śrub i narzędzi.

Użytkowanie kolby:

Dostosuj kolbę do swoich potrzeb, korzystając z mechanizmu regulacji.
Zawsze sprawdzaj, czy kolba jest stabilna przed oddaniem strzału.
Używaj komory do przechowywania w poduszce kolby tylko do przechowywania akcesoriów, które są
zgodne z jej przeznaczeniem.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj kolbę zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj kolby do ogólnych odpadów, jeśli jest ona uszkodzona lub niebezpieczna.
Skontaktuj się z lokalnymi służbami ochrony środowiska w celu uzyskania informacji na temat odpowiedniej
utylizacji.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania kolby BCMGUNFIGHTER STOCK SOPMOD
MOD 1, skontaktuj się z lokalnym punktem kontaktowym w Unii Europejskiej.

Podsumowanie



Bezpieczeństwo użytkowania kolby BCMGUNFIGHTER STOCK SOPMOD MOD 1 jest priorytetem. Prosimy o
przestrzeganie powyższych instrukcji oraz zasad bezpieczeństwa, aby zapewnić sobie i innym bezpieczne
użytkowanie produktu. Regularnie sprawdzaj aktualności dotyczące bezpieczeństwa i ewentualnych wycofań
produktów na platformie Safety Gate Unii Europejskiej.
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BCMGUNFIGHTER STOCK SOPMOD MOD 1
Käyttöohje ja Turvaohjeet

Johdanto
Tervetuloa BCMGUNFIGHTER STOCK SOPMOD MOD 1 peräosan käyttöohjeeseen. Tämä opas tarjoaa sinulle
tärkeitä turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita, jotta voit käyttää tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Bravo Companyn
BCM Gunfighter SOPMOD Mod 1 peräosa on suunniteltu parantamaan ampujien kokemusta ja turvallisuutta.

Yleiset Turvaohjeet
Tuotteen turvallisuus: Varmista, että kaikki käyttöohjeet ja suositukset on luettu ja ymmärretty ennen tuotteen
käyttöä.
Tarkista tuote: Ennen käyttöä, tarkista tuote vaurioiden tai puutteiden varalta. Älä käytä, jos tuote on
vaurioitunut.
Suojaa itsesi: Käytä aina asianmukaisia suojavarusteita, kuten kuulosuojaimia ja suojalaseja, kun käytät
asetta.
Lasten turvallisuus: Tuote ei ole tarkoitettu lapsille. Pidä tuote poissa lasten ulottuvilta.
Ilmoita vaarallisista tuotteista: Jos havaitset vaarallisen tuotteen tai onnettomuuden, ilmoita siitä viranomaisille.

Erityiset Turvatoimet Käytössä
Varmista, että peräosan kiinnitys on kunnolla paikallaan ennen käyttöä.
Älä käytä tuotetta, jos se on jäänyt kiinni varusteisiin tai hihnoihin, sillä tämä voi aiheuttaa vaaratilanteita.
Käytä peräosaa vain yhteensopivien milspecvastaanottopidikkeiden kanssa.
Varmista, että Modular Vehicle Borne Operations Sling Tab on oikein kiinnitetty, jotta se ei aiheuta häiriöitä
käytön aikana.
Tarkista, että säilytystila peräpadin sisällä on tyhjennetty ennen käyttöä.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus:

Varmista, että kaikki tarvittavat työkalut ovat saatavilla.
Poista vanha peräosa, jos sellainen on asennettuna.
Kiinnitä BCMGUNFIGHTER STOCK SOPMOD MOD 1 peräosa milspecvastaanottopidikkeeseen.
Varmista, että kaikki kiinnitysruuvit ovat tiukasti paikallaan.

Käyttö:

Säädä peräosan pituus tarpeen mukaan ennen käyttöä.
Aseta olkapääsi peräpadin päälle ja varmista, että ase on tukevasti käsissäsi.
Käytä Modular Vehicle Borne Operations Sling Tabia, kun kivääri ei ole käytössä, jotta se pysyy
turvallisesti kiinni.

Hävittämisohjeet
Tuote tulee hävittää ympäristöystävällisesti. Tarkista paikalliset ohjeet ja säännökset tuotteen hävittämiseksi.
Älä hävitä tuotetta tavallisen jätteen mukana. Ota yhteyttä paikallisiin kierrätyspalveluihin tai vaarallisten
materiaalien käsittelykeskuksiin.

Lisätiedot
Jos tarvitset lisätietoja tai tukea, ota yhteyttä valmistajan asiakaspalveluun. Varmista, että sinulla on tuotteen malli ja
sarjanumero valmiina, kun otat yhteyttä.

Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa, että BCMGUNFIGHTER STOCK SOPMOD MOD 1 peräosan käyttö on
turvallista ja tehokasta. Kiitos, että valitsit Bravo Companyn tuotteet!
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Säkerhetsinstruktioner för BCMGUNFIGHTER STOCK
SOPMOD MOD 1

Introduktion
Tack för att du valt BCMGUNFIGHTER STOCK SOPMOD MOD 1 från Bravo Company. Denna kolv är designad för
att ge en förbättrad kindanpassning och stabilitet för skyttar. För att säkerställa en säker och effektiv användning av
produkten, vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Läs alltid bruksanvisningen noggrant innan användning.
Kontrollera produkten för skador innan varje användning.
Använd alltid skyddsutrustning, såsom hörselskydd och skyddsglasögon, vid användning av vapen.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra som inte är utbildade i vapenhantering.
Rapportera eventuella farliga produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se till att kolven är korrekt installerad på vapnet innan användning.
Undvik att använda kolven om den är skadad eller visar tecken på slitage.
Använd alltid kolven på ett sätt som överensstämmer med tillverkarens rekommendationer.
Var medveten om omgivningen och andra personer i närheten när du använder vapnet.
Kontrollera att selen är korrekt fäst och inte blockerar rörelse.

Instruktioner för installation och användning

Installation av kolven:

Ta bort den gamla kolven från mottagaren.
Montera BCMGUNFIGHTER STOCK SOPMOD MOD 1 på mottagaren enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera att kolven är ordentligt fäst och inte kan lossna.

Användning av kolven:

Justera kolven för att passa din kindanpassning. Se till att den sitter stabilt mot din axel.
Använd Modular Vehicle Borne Operations Sling Tab för att säkra selen när den inte används.
Vid skjutning, håll alltid vapnet riktat på ett säkert sätt och följ säkerhetsrutinerna för vapenhantering.

Avfallshantering
Avlägsna och kassera produkten på ett miljövänligt sätt. Kontakta lokala myndigheter för riktlinjer om korrekt
avfallshantering av plastprodukter.
Om produkten är skadad eller inte längre används, se till att den inte kan användas av obehöriga.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller support, vänligen kontakta tillverkaren eller återförsäljaren där produkten köptes. Se till att ha
produktens modellnummer och inköpsinformation tillgänglig för snabbare hjälp.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner och för att du bidrar till en säker användning av
BCMGUNFIGHTER STOCK SOPMOD MOD 1.
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Návod k bezpečnému používání pažby Bravo
Company BCM Gunfighter SOPMOD Mod 1

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili pažbu Bravo Company BCM Gunfighter SOPMOD Mod 1. Tento výrobek byl navržen
s ohledem na bezpečnost a efektivitu, ale je důležité dodržovat pokyny pro bezpečné používání a údržbu. Tento
návod je určen k tomu, aby vám pomohl porozumět správnému používání a péči o vaši pažbu, a zároveň splňuje
požadavky na bezpečnost podle EU Obecného nařízení o bezpečnosti výrobků (GPSR).

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím výrobku si důkladně přečtěte tento návod.
Udržujte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Zkontrolujte, zda je výrobek v dobrém stavu a zda neobsahuje žádné viditelné poškození.
Pokud zjistíte jakékoli poškození, nepoužívejte výrobek a kontaktujte odborníka.
Při používání výrobku dodržujte všechny příslušné zákony a předpisy.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Při manipulaci s pažbou se ujistěte, že je zbraň vždy vybitá.
Před každým použitím zkontrolujte montážní mechanismus a upevnění pažby na zbrani.
Při používání pažby dbejte na správnou ergonomii a opření, abyste minimalizovali riziko zranění.
Nezapojujte se do aktivit, které by mohly ohrozit vaši bezpečnost nebo bezpečnost ostatních.
Při použití popruhu dbejte na to, abyste se nezachytili o okolní předměty.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace:

Ujistěte se, že máte všechny potřebné nástroje a díly.
Nasaďte pažbu na standardní milspec prodlužovací trubku podle pokynů výrobce.
Zkontrolujte, zda je pažba pevně upevněna a zajištěna.
Před použitím zkontrolujte, zda je vše správně namontováno.

Použití:

Při používání pažby se ujistěte, že máte správnou pozici pro opření tváře.
Používejte popruhy a montážní body podle potřeby, abyste zajistili stabilitu.
Po použití vždy zkontrolujte, zda je zbraň vybitá a zda je pažba v bezpečném stavu.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci výrobku se ujistěte, že dodržujete místní předpisy o odpadech.
Pokud je výrobek poškozen nebo nefunkční, zlikvidujte jej odpovědně a ekologicky.
Zvažte recyklaci materiálů, pokud je to možné.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další informace o bezpečnosti výrobku, obraťte se na svého prodejce
nebo výrobce. Vždy se ujistěte, že komunikujete s autorizovanými osobami, abyste získali správné a aktuální
informace.

Závěr
Děkujeme, že jste si přečetli tento návod. Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné používání vaší pažby Bravo
Company BCM Gunfighter SOPMOD Mod 1 a přispějete k ochraně sebe i ostatních. V případě jakýchkoli
pochybností se neváhejte obrátit na odborníka.




